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職　種
IT関連（オープン・WEB系） - WebアプリケーションSE
IT関連（オープン・WEB系） - データベースSE
IT関連（汎用系） - アプリケーションSE

業　種

勤務地
アジア 日本 東京都

仕事内容

研究の支援 - 「研究」の意図するもの、翻訳のための Fit/Gap セッションへの参加、GAP 解決の
ためのインプットの提供、SAP のノウハウの必要性 
ドキュメントの翻訳 – これは明らかです – 日本語でドキュメントを作成したり、日本語のドキュ
メントを英語に変換したりする口頭および書面のスキル。 
プロセス設計サポート – さらに説明してください。特定の SAP コンピテンシー/スキルが期待さ
れますか?はい、SAP スキルが必要です。フィット/ギャップを反映し、日本語で現地ビジネスに
SAP プロセスを説明します。 
SAP でのトレーニング – トレーニングで期待されるアクティビティは何ですか。トレーニングの
実施、またはトレーニング文書の準備?期待される特定の SAP コンピテンシー/スキルはあります
か?日本語でSAP基本トレーニングを実施（システム使用法）、翻訳付きでUATをサポート、SAP
スキルのある方歓迎 
継続的なサポート (Go Live、Hypercare) – ユーザーとの口頭および書面によるコミュニケーショ
ンを想定しています。確認してください。はい、それがタスクであることを確認しました 
優れた英語と SAP 知識 - 特定の SAP コンピテンシー/スキルが期待されますか? SAPスキルのあ
る方優遇 
最良の解決策は、財務/管理、資材管理 (購買、在庫管理)、販売および流通 (注文入力、納品、請
求書、価格設定、運送)、生産計画の各分野に SAP コンサルタントを提供できることです。経験
豊富な中央 SAP チームによってすでに導入されている SAP テンプレート ソリューションを展開
したいので、ジュニア レベルの SAP スキルで十分かもしれません。課題は、「通常の」翻訳者
にはできない日本語翻訳スキルと日本語での SAP 用語の説明が欠けていることです。 
日本語 : ビジネス日本語レベル JLPT N2 およびビジネス英語レベル

企業について(社風など)

当社は、世界的なテクノロジー コンサルティングおよびデジタル ソリューション企業であ
り、400 社を超えるクライアントが融合する世界での成功を支援しています。 
32 か国で事業を展開している同社は、クライアントのために最大限の努力をし、モバイル、ソー
シャル、分析、IoT、クラウドへの移行を可能にする同社の Mosaic プラットフォームでデジタル
変革を加速しています。 
32,000 人を超える従業員からなるチームは、クライアントがビジネスおよびテクノロジー運営の
効率を向上させ、顧客、従業員、株主に価値を提供できるよう毎日サポートしています。

英語能力 ビジネス会話 (TOEIC 735-860)

日本語能力 ビジネス会話(日本語能力試験2級又はN2)

年　収 日本・円 1200万円 〜 1500万円
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